AITIOAOIIKH EKOEZH

oT0 ox€010 vouou «Kupwon tou TporrorroinTtikou lNpw-
TOKOAAou oTn 2uuBaon idpuong Tou Eupwmaikou Ké-
vTpou MeoomnmpéBsouwv MeTtswpoAoyikwyv Mpoyvwoswv
Kai oto lNpwToéKkoAAo yia Ta mpovouia Kal aculieg Tou
Kévrpou aurou»

Mpog T BouAn twv EAANAVWV

To uno kupwon TporornoinTikd MPEWTOKOAAO TIEPIAA-
Bavel T1g Tporormotnoelg otnv amnod 11 Oktwppiou 1973
2UuBaon idpuong Tou Eupwraikou Kévtpou MeoormpdBe-
ouwv MetewpoAoyikwv Mpoyvwoewv (EKMMI) kat oto
OUVOdEUTIKO auTng MpwTOKOAAO yla Ta TPOvVOULa Kal
AaoUAieg Tou KévTpou autou.

OL ev AOYW TPOTIOTIONOELG ATOTEAECAV TO AVTIKEIUEVO
OXETIKNG ouoTtaong tou ZupBouliou Tou EKMMIT. Zup-
Ppwva Ue To apbpo 18 mapaypagog 2 Tng ZupPaong idpu-
ong Tou KévTpou, Ol CUVIOTOPEVEG ard TO ZUPPBOUALO
TPOTIOTIOINOELG TIPETIEL VA YIVOUV ATIOBEKTEG EYYPAPWG
aro ta Kpdtn-MéAn kat tibevtal oe loxU Tplavta nuéPES
META TN ANWn and tov Bepatopuiaka (dnAadr, Tn Mevikn
Mpappateia Tou ZupBouliou Twv Eupwraikwv KowvoTr-
TWV) TNG TeAeuTaiag ypamnthg €1dormoinong anodoxng
TOUG.

To EKMMI1 aroteAei evav repipepelakd dlakuBepvnTL-
KO OpYQVIoUO, OTOV OTI0{0 CUMUETEXOUV, UEXPL ONUEPQ,
arod dekaokTw Kpatn-MeAn. H €dpa tou Bpioketal oTo
Shinfield Park, kovta oto Reading (Berkshire) Tou Hvwpé-
vou BaolAgiou.

H idpuon tou Kévtpou, pe Tn 2upBaon g 11ng Oktw-
Bpiou 1973, urnpe amMoTEAEOUA TNG EUPWTTALKNG CUVEP-
yaoiag oto 1edio TG EMIOTNUOVIKAG KAl TEXVOAOYIKNAG
epeuvag. AréBAerne O 0NV LKAvoroinon TNG avaykng
avantuéng evog KATAAANAOU ETLXELPNOLOKOU CUCTHUA-
TOG MPOYVWONG KALPOU, TO OTI0{0 anattouoe OLKOVOULKOUG
MOPOUG Kal UTIOAOYLOTIKEG KAl EPEUVNTIKEG duUVATOTNTEG
TIou UttepERaLvay TIg avtioToLXeg dUVATOTNTEG ULAG METE-
WPOAOYIKAG UTMpPeoiag oe €BVIKS erinedo.

‘Ocov apopd o1o MPWwTOKOAAO yla TA TIPOVOULA Kal
acuAieg Tou EKMMIT mou cuvodeUel TNV IWOPUTLKY TOU
20pBaon, o MPWTOKOAAO aQuTO anoTeAel, ocuPPwva ue
TO GpBpo 16 TNG avwTEpw ZUPBaong, avandomacTo Je-
pog TNG.

H EAAGSQ, n oroia avhkel ota WOPUTIKA UEAN TOU
EKMMIT, kUpwoe tnv 18puTIkn ZUuBacn Tou 1973 kat To
OUVOJEUTIKO AUTAG MPWTOKOAAO e To v. 336/1976 (PEK
132 A") kat and 1ng ZerntepPpiou 1976 aroteAel cupBaA-
Abuevo UEpog og auta.

H avaykn dleupuvong tou Kévtpou, e Tnv mpooxwen-
on Kpatwv arnod tnv avaTtoAikn Wiwg Eupwrn, anotéAeoe
€vav arod Toug KUpLOTEPOUG AOYOUG TPOTIONOINoNG TG
WOPUTIKAG ZUuBaong. To apbpo 23 autng, oTNV APXLKN
TOU HOP®PT], MPOERAETIE OTL 1) TIPOOXWENON OTN ZUuBaAcn
eival duvatr povo yla ta Kpdtn mou mneplthAappBavovratl
OTO cuvnuuévo oe autn MNapdptnua (To oroio Kat MPooc-
olopicel Tn ouveloPopa TIoU avTioTolXel oe kABe Kpatog
arod auTa TIoU CUUUETEIXAV OTn ouvTagn Tou oxediou TG
WOPUTIKNG ZUpPaong).

2Tnv Tporonoinon Tng 2uppaong idpuong Tou EKMMI
odnynoav, eriong, oL CUYXPOVEG ETIIOTNHUOVIKEG Kal Te-
XVOAOYIKEG eEeAielg, oe ouvduaouO Pe TNV eumelpia
TIOU QTOKTNBNKE artod Tn Acltoupyia Tou Kevtpou.

A. EldkOTEPQ, OL UMO KUPWON TPOTIOTIONOELG OTNV
LOPUTLKY ZUpBacn apopouyv ota &G onueia:

- To lpooiuto TpororoLleiTal, TMPOKELEVOU VA CUMTEPL-
An@Bouv og AuTO oL TIAPAYOVTEG TIOU ANPOnKav urtoyn
Katd TNV enegepyaoia Twv OXETIKWV TPOToMooewy. Ta
Kpdtn-MéAn A.x. avayvwpifouv Tn ouveXxwg au&avouevn
OonMacia, TIou €XOUV Ol CUVOEDONEVOL UE TOV KalpO KivOu-
vol, yla ™ {wr, TNV uyeia, TNV OlKOVOia Kat TNV TEPLOU-
oila. Ekppafouv tnv memnoibnon toug OTL N BeAtiwon Twv
MECOTIPOBECUWY HETEWPOAOYLKWV TIPOPRAEYEWV CUUBAA-
A€L OTNV TPOCTACIA KAl TNV ACPAAELQ TOU TANBUGHOU.
Mepaitépw, Ta Kpatn-MEAn dnAwvouv tnv embupia Toug
yla dleupuvon Tou KévTpou, e T CUMUETOXT VEWV Kpa-
TOV.

- To Tporornomnpévo apbpo 1 rmap. 5 MpoBAETEL OTL TO
2UBOUALO duvatal va anopacioel Letapopd tng £€0pag
Tou EKMMI 010 €dagog dAAou Kpdtoug-Méloug, mpo-
KePEVOU N olkeia dlataén Tng 2UpPaong va eVapuUoVvIoTEl
ME TN ocuppwvia €6pag, KaBwG Kal avTioTolxeq dlatagelg
AAAWV OLEBVOV OPYAVIOUDV.

- To Tpororoinuevo apbpo 1 rmap. 6 NG ZUPBaong mpo-
BAgmeL OTL KaBioTavtal emionueg YAwooeg tou EKMMI
oL YAwooeg 0Awv Twv Kpatwv-MeAwv, evid O0Tnv apxIKn
TOU Pop®T| 0pLle OTL emionueg YAWOOEG 1Tav Yovo n oa-
VIKY], QYYALKY|, YOAALKR, YEPUAVIKA KAl TAALKY. [lavTwg,
YAWOOEG epyaciag mapapévouy n ayyAlKA n YaAALKN Kat
N YEPMAVIKN. ATIOTEAEONUA TNG TPOTIONOINONG AUTAG TNG
olatagng eivat 6TL kKaL n EAANVIKA KaBiotatal epeENG erti-
onun YAwooa tou Kévtpou.

- To TpororonuEVo apbpo 2 anocadnvidel Toug pw-
TAPXIKOUG OKOTIoUG Tou KEvTpou. ZUNpwva e To VEO dp-
Bpo 2 rap. 1, mpwtapxkoi okoroi Tou EKMMIT eival n
avartuén g duvatétnTag pecomnpoébeoung Mpdyvwong
TOU KalpoU Kat n riapoxr ota Kpdtn-MeEAn pecormpobe-
OMWV HETEWPOAOYIKOV TIPORAEYewV. Emiong, To Tporo-
ToinuéEVO apbpo 2 map. 2 (makad apbpo 2 nap. 1) mpo-
BAETIEL AETITOUEPWG TOUG ETIL HEPOUG OTOXOUG Tou Ké-
VTPOU. 2TOUG OTOXOUG aUTOUG eVTACCETAL N AVATTTUEN
TIAYKOOULWV HOVTEAWV KAl CUCTNUATWY apouoiwong de-
OOMEVWV YA TN SUVALKA, TN BepUodUVALKN Kal Tn OU-
0TAOT) TOU peUCTOU TEPIBANMATOG TNG YNG, KABMG KAl yia
Ta aAAnAoemdpwvTa YEPN TOU YALVOU cuoThuatog. Me-
pPALTEPW, TO VEO ApBpo 2 Tap. 5 npoPAEnel T duvatotn-
Ta XpNUatodoTnong and Tpita pépn dpacTnPLOTHTWV
TIOU EVOLAPEPOUV TO KEVTPO.

- To dpBpo 3 pubpiCel T ocuvepyaoia Tou Kévtpou ue
aA\oug popeig. Elcayetal veéa diatagn, e okord tn dleu-
puvon Tng duvatotnTag Tou KEVTPOoU va CUVATTEL OU-
pwvieg ouvepyaoiag. Mpodkettal yia tn data&n tou ap-
Bpou 3 ap. 2 y), n oroia MPoBAEmneL OTL To KEvTpo priopel
va CUVATTTEL CUMPWVIEG OUvEPYAOIag Kal e EBVIKEG TTI-
OTNMOVLKEG KAl TEXVIKEG UTINPeoieq Kpatwy mou dev gival
MEé&AN Tou.

- To apBpo 4, und tov TITAO «To ZUUPBOUALO», TIEPLEXEL
olatd&elg mou pubuifouv Tn ouvBeon Kal Tn Aeltoupyia
Tou opydavou autou. H rapaypagog 5 opilel 0TL n AEEN
«AleuBuvTNG» avTikabiotatal arod In epdaon «evikog
AleuBuvtng», n oroia xpnotdoroleitat epeEAg oe 6A0 TO
KEIEVO TNG TPOTIOTIOINUEVNG 2UBaoNG.

- To TporotmoNuévo apbpo 6 opilel TIg MAeloPnQpieq
TIoU arattouvTal Katd v Pneopopia oto SUPPBOUALO.
MpootibeTal oTolxeio ¢') otnv apdypago 1 Tou apbpou
6, KaTtd TO oroio aratteital opoPwvia ya tn PeTapopd



™™g £5pag Tou EKMMI. Emiong anatteital opopwvia ya
Tnv apox” €€ouctoddTNong 1pog Tov MNevikd Aleubuvtn
Tou KevTpou va dlarmpaypaTteubei kal va cuvagel CUPNPW-
vieq ouvepyaoiag pe Kpdtn mou dev eivat MEAn tou Ké-
VTPOU, KOBMG KAl e EBVIKEG ETIIOTNOVLIKEG KAl TEXVIKEG
urnpeoieg Twv ev Aoyw Kpatwv (apbpo 6 map. 1 ot’).
Mepattepw, SUTAN nMAsloynopia Twv duo Tpitwv (dUo Tpita
Twv Kpatwv-MeA®v unod Tov 6po OTL TO TI00O TWV ELOPO-
pwV TwV Kpatmv aut®Vv avTimpoowrieUel TOUAAXLIOTOV Ta
OUO TPITa TOU CUVOAIKOU TIOOOU TWV CUVELCPOPWY OTOV
npouroAoytlopod tou Kévtpou) mipoBAEneTal, A.x., yla Tnv
£ykplon tng dtadikaciag ya ta MNMpoatpeTikda MNMpoypdupa-
Ta Tou véou apBbpou 11 map. 3.

- To apBpo 8, und tov TitAo «H Owovoulkr Emtporm»,
Tportonoleital, otnv napaypa®o 1 B), ®OTe 0 aplBuog
TV AQVTUTPOoWNWV Twv Kpatwv-MeA®V MOU CUMUETE-
Xouv oTtnv Emutpor) (Mé€pav Twv TECOAPWYV TIOU EKTIPO-
owriolv, avtioTolxa, Ta T€écoepa Kpatn-MéAn pe v
uynAodTepn e10popd) va sivat Kabe popa i0og ue To €va
néunto Twv Kpatwv-MeAwv (eEalpoupévmy Twv Te00A-
pPwV TIOU KATaBAAAouv TNV UPNAOTEPN EL0POPA).

- 2TO TPOTIOTIOINUEVO apbpo 11 elo@yovTal VEEG TIAPA-
ypagol 2 kat 3. H véa mapaypapog 2 mpoRAEMEL TNV K-
novnon uiag MakpompoBeoung 2TpatnyLkng ya 1o Ké-
VTPO, O€ TAKTA SlaocTAATA Kal o€ TiEPLOdOUG Tou Ba arto-
Ppaoifel To ZupPBouAlo. Mepattépw, n véa iapdypapog 3
napéxel ™ duvatotnta ulobetnong MpoatpeTikwv Mpo-
YPAUMATWY Kat Oidel ToV opLopd Twv MNpoypauudTwy au-
TWV. 2TO onueio auto, n 2uuBaocn evapuovidetal pe TIQ
oupBacelg AAAwv SLEBVWV OPYAVICUOV.

- To apBpo 18 opiCel Tn dladikacia Tporornoinong g
2U0upaong. 2to apbpo autod n ppdaon «Eupwralkr Kolvé-
nTa» avtikabiotaral ard m ppdon «Eupwrnalkr Evw-
an».

- To Tpororoinuévo dpbpo 23 pubuicel n dadikacia
npooxwpnong véwv Kpatwv-Melwv. H napaypagpog 1
MPORBAETIEL OTL, HETA TNV €vapEn 1oxUog TnG ZUupBaong,
orotodnnote KpAtog mou tnv £XeL UTIoYpAYEL, Uropei va
TIPOOXWPNOEL O€ AUTH, UTO TNV Tipoundbeon TG OLOPW-
VNG ouyKatdBeong Tou ZUpPBouAiou. Zuvenwg, n duvato-
nTa nmpooxwpenong véwv Kpatwyv dleupuvetal, apou To
VEO Keipevo dev BETEL WG MPoUndBeon Tn cuunepiAnyn
Twv Kpatwv autwv oto Mapdptnua g Zuupaong.

- To apBpo 24 opiCel Ta KABAKOVTA TOU BEUATOPUAQ-
Ka. MpoBAETieL, peTa&U AAAWV, OTL 0 levikog Mpaupatéag
Tou 2UpBouAiou Tng E.E., utd tnv 1010TNTA TOU Bepato-
PUAOKQA, KATaXWPEEL TIG TPOTIOTIONCELG 0TN levikn Mpap-
pateia Twv Hvouévwv EBvav ouppwva pe 1o apbpo 102
Tou X4apTn.

- EkT6g and 11g napandvw TPOTonoloelg, To Tporo-
monNTIkO MPWTOKOAAO TiEPIAQUBAVEL AKOUN PPACTLKOU
XApPaKThpa dLopBwoElg OPLOPEVWV AEEswV 1) pploewV
oTIq enionpeg YAwooeg tou EKMMI kat, Wbiwg, oto ay-
YAIKO, ITAAIKO Kal OAAQVOIKO Keipevo. Ol pPacTIKEG Qu-
T€G dlopbwoelg, apopoulV KATA KUPLO AGYO OTO TIPOOIULO
KalL ota apbpa 1, 2(1), 3, 4, 6(3), 7, 8(1), 9(2), 10, 14 kaL
25.

1a

- Mepaitépw, onuelwvouPe OTL To TpororoinTikd MNpw-
TOKOAAO elodyel TiTAOUg oTa €Tl HEPOUG Apbpa NG ZUu-
Baong.

B. O1 un6 KUpwon Tporornonoelg oto MNpwTOKoANO yia
Ta npovopla kat aculieg Tou EKMMI neplopiCovtal otnv
avTikataoTtaon tng AEENG «Aleubuvtng» Tou Kévtpou
arod In ppaon «levikdg Aleubuvtng», 0TO CUVOAO TOU gV
AOYw MpwTokdAAOU.

. TEAoG, eruonuaivoupe OTL, OTO TIAPOV OXEDLO VOLIOU,
€xel mpooTebel GpBPo deUTEPO, TO OTOI0 TIPORAETIEL OTL
TO OTOLXE(O In ") TNG Mapaypdapou 3 Tou apbpou 6 Tou eA-
ANVIKOU KeEVOU NG WOPUTIKNAG ZUuBaong tou 1973 ue-
TaTpénetal o napaypagpo 4 Tou Wiou apbpou. H mpo-
OBNAKN Tou avwTépw ApBpou deUTEPOU KPiBNKe OKOTILUN,
TIPOKELEVOU va dlopBwBei n avavTloToLKia, TIou Urdpxel
METAEU TOU ayYALKOU Kal TOU EAANVIKOU KELUEVOU NG €V
AdYw ZUuuBaong, n omoia Kupwbnke pe to v. 336/1976.

O¢étovtag Ta avwTépw urown g OAopéAslag Tng
BouAng twv EAAVwV elonyoupacte tTnv Ynolon tou
urtoBaAAdpevou oxediou vopuou.

ABnva, 4 AekeuBpiou 2007
Ol YNOYPI ol

OIKONOMIAZ
KAl OIKONOMIKQN

E=QTEPIKON

[". AAoyooKoupng ©. Mnakoylavvn

EGNIKHZ AMYNAZ AIKAIOZYNHZ

Eudy.-B. Metpapdkng 2. Xatdnydkng

2XEAIO NOMOY

Kupwon tou Tporrormrointikou lNMpwTokoAAou otn 2uu-
Baon idpuong Tou Evupwmraikou Kévrpou Meoompo0Oe-
ouwv MetewpoAoyikwv Mpoyvwoewv Kai oTo MpwTto-
KoAAo yia Ta mpovouia kai aculieg Tou Kévrpou autou

ApOpo MpwTO

KupwveTal kal €xel Tnv LoXU, ou opilel To apbpo 28
map. 1 Tou SuvTayuaTog, To TpororoinTiké MNPpwTOKOANO
oTn 2upBaon idpuong Tou Eupwraikou Kévipou Meoo-
npoBeouwv MeTewpoAoyilkwv [poyvwoewyv Kal OTO
MpwTOKOAAO Yla Ta TPOVOULA KAl ACUAieg Tou KévTpou
auTou Tou uroypdgpnkav otig BpuEeAAeg, otig 11 OkTw-
Bpiou 1973 kal kupwBnkav pe 1o v. 336/1976 (PEK 132
A’"/3.6.1976), Tou oroiou To Keipuevo O€ TIPWTOTUTIO OTNV
AYYALK] YAQOOQ KAl 0€ HETAPPAOT OTNV EAANVLIKY EXEL
g e&Ng:



AMENDING PROTOCOL

AMENDMENTS TO THE
CONVENTION
ESTABLISHING THE EUROPEAN CENTRE FOR

MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS



The Council of the European Centre for Medium-Range Weather Forecasts (ECMWF, the Centre) in
accordance with Article 18(1) of the ECMWTF Convention recommends the Member States to accept the
following amendments to the Convention establishing the Furopean Centre for Medium-Range Weather
Forecasts:

In the Dutch, French, German, and Italian versions the mention of paragraphs/sub-paragraphs has been
replaced in the entire Convention by citing the respective numbers/letters in brackets only.

In the Dutch version, the word ‘Overeenkomst’ has been replaced by ‘Conventie’ throughout the document.

In the Dutch version, the words ‘Lid-Staat’ and ‘Lid-Staten’ have been replaced by ‘Lidstaat’ and
*Lidstaten’ throughout the document,

In the Dutch version, the word ‘artikel” has been replaced by Artikel’ throughout the document.

In the Duich version, the words ‘paragraaf® and ‘alinea’ have been replaced by ‘lid’ throughout the
document and the words ‘paragrafen’ and’alinea’s’ by ‘leden’.

In the Dutch version, the word ‘begrotingsjaar’ has been replaced by ‘boekjaar’ throughout the document.
The phrase “The States Parties to this Convention” is added before the Considerata.
The Considerata are replaced by the following:

“‘ACKNOWLEDGING that weather-related threats to life and health, and to economy and property,
are increasingly important;

CONVINCED that the improvement of medium-range weather forecasts contributes to the
protection and safety of the population;

CONVINCED FURTHER that the scientific and technical research carried out for this purpose
provides a valuable stimulus to the development of meteorology in Europe;

CONSIDERING that, to achieve this purpose and these objectives, resources on a scale exceeding
those normally practicable at national level are needed:

NOTING the importance for the European economy of a considerable improvement in medium-
range we_ather forecasts;

REAFFIRMING that the establishment of an autonomous European centre with international status
is the appropriate means to attain this purpose and these objectives;

CONVINCED that the Centre can make valuable contributions to developing the scientific basis for
cnvironmc_ntal monitoring;

NOTING that such a centre cdn also assist in the post-university training of scientists;

ASSURING that the activities of such a centre will, moreover, make a necessary contribution to
certain programmes of the World Meteorological Organization (WMO) and to other relevant
agencies;

CONSIDERING the importance that the establishment of such a centre can have for the
development of European industry in the field of data processing:

REALIZING the will to widen the membership of the Centre to more States;”.



The paragraph: “HAVE DECIDED to establish . . . [together with the list of plenipotentiaries] . . . found in
good and true form” is removed.

In the Dutch version, the sentence ‘‘Overeenkomst hebben Bereikt Omtrent de Volgende Bepalingen:” has
been replaced by ‘komen het volgende overeen:’



Article 1

Article 1 is given a title: “Establishment, Council, Member States, Headquarters, Languages”.

Article 1(2):  The word “Director” is replaced by “Director-General”. In the Italian version, the expression
“Comitato consultivo scientifico” is replaced by “Cornitato Scientifico Consultive” and the
expression “Comitato finanziario” by “Comitato Finanze”. In the Dutch version, the
expression ‘een Wetenschappelijk Raadgevend Comité’ has been replaced by ‘een
Wetenschappelijke Adviescommissie” and the expression ‘Financieel Comité” by*Financiéle
Commissie’.

Article 1(5) is given an additional phrase “... unless otherwise decided by the Council in accordance with
Article 6(1)(g).”

Article 1(6) i3 amended to read:
“6. The official languages of the Centre shall be the official languages of the Member States.
Its working languages shall be English, French and German.

The Council shall determine the extent to which the official and working languages shall respectively
be used in accordance with Article 6(2)(1).”

Article 2
Article 2 is given a title: “The purposes, objectives and activities”.
A new Article 2(1) is inserted:

“]. The primary purposes of the Centre are the development of a capability for medium-range weather
forecasting and the provision of medium-range weather forecasts to the Member States”.

The re-numbered Article 2(2) is introduced by the sentence “The objectives of the Centre shall be”.
Article 2(1)(a) is replaced by 2(2)(a):
“a) to develop, and operate on a regular basis, global models and data-assimilation systems for the
dynamics, thermodynamics and composition of the Earth's fluid envelope and interacting parts of the
* Earth-system, with a view to:
i)  preparing forecasts by means of numerical methods;
i)  providing initial conditions for the forecasts; and

iii)  contributing to monitoring the relevant parts of the Earth-system;”

Article 2{1)(b) is deleted.
Article 2(1)(c) is re-numbered 2(2)(b).
Article 2(1)(d) is replaced by 2(2)(c):

“c)  to collect and store appropriate data;”.



Article 2(1)(e) is replaced by 2(2)(d):

“d) to make available to the Member States, in the most appropriate form, the results provided for in (a)
and (b) and the data referred to in (c);”.

Article 2(1)(f) is replaced by 2(2)(e):

“e) to make available to the Member States for their research, priority being given to the field of
numerical weather forecasting, a sufficient proportion of its computing capacity, such proportion being
determined by the Council;”.

Article 2(1)(g) is re-numbered 2(2)(f). In the English version, the word “Organisation” is replaced by the

word “Organization”. In the Dutch version, the expression ‘Meteorologische Wercldorganisatie’ is replaced

by ‘Wereld Metereorologische Organisatie’.

Article 2(1)(h) is replaced by Article 2(2)(g):

“g) to assist in advanced training for the scientific staff of the Member States in the field of numerical
weather forecasting.”

Article 2(2) is replaced by Article 2(3):

“3.  The Centre shall establish and operate the installations necessary for the achievement of the purposes
defined in paragraph 1 and the objectives defined in paragraph 2.”

Article 2(3) is re-numbered 2(4).

A new Article 2(5) is inserted:

“5.  The Centre may carry out activities requested by third parties that are in line with the purposes and
objectives of the Centre and that are approved by the Council in accordance with Article 6(2)(g). The
cost of such activities shall be borne by the third party concerned.”

A new Article 2(6) is inserted:

“6.  The Centre may carry out Optional Programmes in accordance with Article 11(3).”

Article 3

Mcle 3 is given a title: *“ Co-operation with other entities”.

Article 3(1):  In the Dutch version, the word ‘doc}cinden’ is @laced by ‘doelstellingen’.

Article 3(2):  The introductory phrase is amended to read “The Centre may conclude co-operation
agreements to that end”. : ‘

Article 3(2)(a): The reference to Article 6(1)(c) is amended to “Article 6(1)(e) or 6(3)3)".

Article 3(2)(b): The reference to Article 6(3)(k) is amended to Article 6(3)(j). In the Dutch version, the word
‘organisaties’ is replaced by ‘instanties’

A new Article 3(2)(c) is added:

“c)  with national scientific and technical agencies of non-Member States under the conditions laid down
in Article 6(1)(e).”



Article 4

Article 4 is given a title: “The Council”.

Article 4(2): In the English version, the word “Organisation” is replaced by the word “Organization”. In
the Dutch version, the expression ‘nationale weerkundige dienst’ is replaced by ‘nationale

meteorologische dienst’ and the expression ‘“Meteorologische Wereldorganisatie’ by ‘Wereld
Meteorologische Organisatie’.

Article 4(5):  The word “Director” is replaced by “Director-General”.

Article 4(6): In the Dutch version, the expression ‘comités van raadgevende aard’ is replaced by
‘adviescommissies’.

Article 5

Article S is given a title: “Voting at Council”.

Article 5(2):  The reference to Article 6(3)(m) is replaced by Article 6(3)(1).
Article 6

Article 6 is given a title “Voting majorities”.

Article 6(1)(b): The phrase “admission of new Members” is replaced by “accession of States”, and the word
“admissions” is replaced by the word “accessions”.

Article 6(1)(e) is amended to read:

“e} authorise the Director-General fo negotiate co-operation agreements with non-Member States and
with their national scientific and technical agencies; it may authorise the Director-General to conclude
such agreements;”.

A new Article 6(1)(g) is inserted:

“g) decide on any transfer of the ECMWF headquarters, in accordance with Article 1(5).’;

Article 6(2)(b): The word “approve” is replaced by “endorse”. The word “Director” is replaced by
“Director-General”,

A new Article 6(2)c) is inserted:

“e) adopt, subject to paragraph 1(a), the programme of the activities of the Centre, in accordance with
Article 11(1)".

Remaining sub-articles are re-numbered.

Re-numbered Article 6(2)(d): The word “Director” is replaced by “Director-General”.



New Articles 6(2)(e), (f), (g) and (h) are inserted:

“e)  adopt the Procedure for Optional Programmes in accordance with Article 1 1(3);
f) adopt individual Optional Programmes in accordance with Article 1 1(3);
g) approve activities requested by third parties in accordance with Article 2(5);
h)  decide on the distribution policy for the Centre’s products and other results of its work.”,

and remaining sub-articles are re-numbered.
New Article 6(2)(1) is inserted:

“l}  determine, in accordance with Article 1(6), the extent to which the official and working languages
shall respectively be used.”;

Article 6(3)(d): The word “Director” is replaced by “Director-General”.

Article 6(3)(e): In the Dutch version, the expression ‘financi€le commissarisen’ is replaced by ‘accountants’.
Article 6(3)(f): The word “Director” is replaced by “Director-General”,

Article 6(3)(g): In the Italian version, the expression “Comitato consultivo scientifico” is replaced by
“Comitato  Scientifico Consultivo”. In the Dutch version, the expression ‘het
Wetenschappelijk  Raadgevend Comité’ is replaced by ‘de Wetenschappelijke
Adviescommissie’.

Original Article 6(3)(i) is deleted and remaining sub-articles re-numbered.

Re-numbered Article 6(3)(i): The word “Director” is replaced by “Director-General”.In the Dutch version,
the expression “verslag van de financiéle commissarissen” is replaced by “accountantsrapport”,

Re-numbered Article 6(3)(j) to read:

“j)  shall authorise the Director-General to negotiate co-operation agreements with Member States, with
their national scientific and technical agencies, and with governmental or non-governmental
international scientific and technical organisations whose activities are related to the objectives of the
Centre; it may authorise the Director-General to conclude such agreements;”.

Re-numbered Article 6(3)(k): 15(1) and (2) are amended to read 15(2) and (3).

A new Article 6(3)(0) is inserted:

“0) shall adopt the Long-term Strategy of the Centre in accordance with Article 11(2).”

Article 7

Article 7 is given a title: “The Scientific Advisory Committee™.

Article 7(1):  The word “Director” is replaced by “Director-General”, In the English version, the word
“Organisation” is replaced by “Organization”. In the Italian version, the expression
“Comitato consultivo scientifico” is replaced by “Comitato Scientifico Consultivo”. In the
Dutch version, the expression ‘het Wetenschappelijk Raadgevend Comité’ is replaced by

‘de Wetenschappelijke Adviescommissie’ and ‘het Comité’ by ‘de Commissie’ and the
expression ‘Meteorologische Wereldorganisatie’ by *Wereld Meteorologische Organisatie’,

Article 7(2):  The word “Director” is replaced by “Director-General” in two places.



Article 8

Article 8 is given a title: “The Finance Committee”,

Article 8(1):  In the Italian version, the expression “Comitato finanziario” is replaced by “Comitato
Finanze”. In the Dutch version, the expression ‘het Financiéle Comité’ is replaced by ‘de
Financiéle Commissie” and ‘het Comité’ by ‘de Commissie”,

Article 8(1)(b) is amended to read:

“b)  representatives of the other Member States, appointed by them for a period of one year; each of these
States may not be represented on the Commnitiee more than twice in succession. The number of these
representatives shall be one-fifth of the number of the other Member States.”

Article 9

Article 9 is given a title: “The Director-General”.

Article 9(1):  The word “Director” is replaced by “Director-General” in two places.

Article 9(2):  The word “Director” is replaced by “Director-General”,

Article 9(2)(c) is given the additional phrase “... and a Long-term Strategy ...”". In the Italian version, the

expression “Comitato consultivo scientifico” is replaced by “Comitato Scientifico Consultivo”. In the Dutch

version, the expression ‘het Wetenschappelijk Raadgevend Comité’ is replaced by ‘de Wetenschappelijke
Adviescommissie’.

Article 9(2)(g): The reference to Article 6(3)(k) is amended to Article 6(3)(j). In the Dutch version, the word
‘doeleinden’ is replaced by ‘doelstellingen’.

Article 9(3):  The word “Director” is replaced by “Director-General”.

Article 10

Article 10 is given a title: “The Staff”,

Article 10(3): In the Dutch version, the word ‘organisaties’ is replaced by ‘instanties’.

Article 10(4); In the English version, the word “Comptroller” is replaced by “Controller”, In the Dutch
. version, the word “financiéle controleur” is replaced by “Controller”,

Article 10(6): “Director” is replaced by “Director-General”.

Article 10(7):  “Director” is replaced by “Director-General” in two places.

Article 11

Article 11 is given a title: “The Programme of Activities, the Long-term Strategy and Optional Programmes”.
Existing paragraphs are grﬁuped together as Article 11( 1)..

Article 11(1):  “Director” is replaced by “Director-General”. The reference to Axticle 6(3)(i) is amended to
Article 6(2)(c) in two places.
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New Articles 11(2} and (3) are inserted:

“2. A Long-term Strategy of the Centre shall be prepared at times and for periods as decided by the
Council. Its preparation shall be considered by Council at least every five years. The Long-term
Strategy shall contain a view of the Centre’s strategic goals and indicate the direction foreseen for the
development of the Centre's work for the duration of the Strategy.

The Strategy shall be adopted by the Council acting on a proposal from the Director-General in
accordance with Article 6(3)(0).

3. An Optional Programme is a Programme proposed by a Member State or group of Member States in
which all Member States participate apart from those that formally declare themselves to be non-
participating States and which contributes to the purposes and objectives of the Centre in accordance
with Articles 2(1) and 2(2).

a) The procedure for Optional Programmes shall be adopted by the Council in accordance with
Article 6(2)(e).

b} Individual Optional Programmes shall be adopted by the Council in accordance with Article
6(2)(9).”

Article 12

Article 12 is given a title: “The Budget”.

Article 12(3): The word “approve” is amended to read “endorse”.

Article 12(4)(b): “Director” is replaced by “Director-General”.

Article 12(5): “Director” is replaced by “Director-General”.

Article 13

Article 13 is given a title: “The Contributions of Member States”.

Article 13(1): The phrase “gross national product™ is replaced by “gross national income”,

Article 13(2): The phrase “gross national product” is replaced by “gross national income”

Article 14

Article 14 is given a title; “The Audit”.

In the Dutch version, the expression ‘financiéle commissarissen’” is replaced by ‘accountants’ in four places.

Article 14(2): In the Italian version, the expression “Comitato finanziario” is replaced by “Comitato
Finanze”, In the Dutch version, the expression ‘het Financieel Comité’ is replaced by ‘de
Fmanmélc Commissie’.

Article 14(3): “Director” is replaced by “Director-General™,

Article 15

Article 15 is given a title: *Property rights and licences”.
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A new Article 15(1} is inserted:

“l.  ECMWF shall have world-wide exclusive ownership of all its products and other results o
activities.”,

and the remaining three articles are re-numbered.
Re-numbered Article 15(3): The reference to paragraph 1 is amended to paragraph 2.

Re-numbered Article 15(4): The reference to paragraph 1 is amended to paragraph 2 and the referenc
Article 6(3)(1) to Article 6(3)(k).

Article 16

Article 16 is given a title: “Privileges and immunities, and liabilities”.
Article 17

Article 17 is given a title: “Disputes”.

Article 18

Article 18 is given a title: “Amendments to the Convention”.

Article 18(1); “Director” is replaced by “Director-General” in two places, and the reference to Arti
6(3)(n) is amended to Article 6(3)(m).

Article 18(2): The phrase “European Communities” is amended to “European Union”.
Article 19

Article 19 is given a title: “Denunciation of the Convention”,

Article 19(1):  The phrase “European Communities” is amended to “Buropean Union”.
Article 19(2):  The phrase “takes effect” is inserted in two places after the word “denunciation”.
Article 19(3): The reference to Article 6(2)(d) is amended to Article 6(2)(i).

Article 20

Article 20 is given a title: “Non-fulfilment of obligations”.

Article 21

Article 21 is given a title: “Dissolution of the Centre”,

Article 21(1): The reference to Article 6(2)(e) is amended to Article 6(2)(j).

Article 21(3): The reference to Article 6(2){(¢) is amended to Article 6(2)(j).

Article 22

Article 22 is given a title: “Entry into force”,
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Article 23

Article 23 is given a title: “Accession of States”.
Paragraphs are numbered.

Articles 23(1) and (2) are amended to read:

“l. After the entry into force of this Convention, any State which is not a Signatory may accede to this
Convention, subject to the consent of the Council acting in accordance with Article 6(1)(b). A State
that wishes to accede to this Convention shall notify the Director-General accordingly and the latter
shall inform the Member States of the request at least three months before it is submitted to the
Council for decision. The Council shall determine the terms and conditions for the accession of the
State in question, in conformity with Article 6(1)}(b). '

2. Instruments of accession shall be deposited in the archives of the General Secretariat of the Council
of the European Union. For each acceding State, this Convention shall enter into force on the first
day of the second month following the deposit of its instrument of accession.”

Article 24

Article 24 is given a title: “Notification of signatures and related matters”.

The reference to “European Communities” is amended to “European Union”.

Article 24(e) is amended to read:

“e)  the adoption and entry into force of any amendment;”.

The last paragraph of Article 24 is amended to read:

“As soon as this Convention enters into force and any amendments to it enter into force, the

Secretary-General of the Council of the European Union shall register them with the General Secretariat of

the United Nations, in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations.”

Article 25

Article 25 is given a title: “The first Financial Year”,

Article 25(3): In the Italian version, the expression “Comitato consultivo scientifico™ is replaced by
“Comitato Scientifico Consultivo”. In the Dutch version, the expression ‘Wetenschappelijke
Razadgevend Comité’ is replaced by ‘Wetenschappelijke Adviescommissie’.

Article 26

Article 26 is given a title: “Deposit of Convention”.

Article 26 is amended to read:

“This Convention, and all amendments to it, drawn up in a single original in Dutch, English, French,

German, Italian, Danish, Finnish, Irish, Greek, Norwegian, Portuguese, Spanish, Swedish and Turkish, all

texts being equally authentic, shall be deposited in the archives of the General Secretariat of the Council of

the European Union, which shall transmit a certified copy to the Government of each signatory or acceding
State™,
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PROTOCOL
ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE EUROPEAN
CENTRE FOR MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS

The Protocol 1s amended by replacing the word “Director” by “Director-General” throughout the Protocol.
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TPOMOMOIHTIKO NPOTOKOAAO

TPOIIOINOIHXEIY XTH
ZYMBAXH
IAPYZHE TOY EYPQITAIKOY KENTPOY
MEXOIIPOOGEIMON METEQPOAOIKON MPOI'NQEEQN
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To ZopPodrio tov Evpomaikod Kévipov MeconpdBeouov Metewporoyikdv
ITpoyvixeeav (EKMMII, 10 Kévipo) ocdupove pe to Gpdpo 18(1) g Zopufuong
EKMMII guviard ote Kpdtn-Méin va anodeyxBodv tig akdhovbeg tponoraoelg otn
Eoppacn i onoie Wpder 1o Evpanaiké Kévipo Meconpdbeopmv Metempoloyik®v
[Ipoyvioocewv:

210 0AAOVOWG, YOAAIKG, YEPUOVIKO Kol ITOAKO  Kefpevo, 1 avagopd Twv
TOLPAYPAPOV/UROARPUYPAEMY avTIKATHoTAONKE e OAn tn ZOpfaocn pe napdBeon
TV QVTIoTOWWV OPIBRGOV/YPOUPATOV 08 aYKDAES HOVO.

Zto odhavdikd xeipevo, 1 AéEn “Overeenkomst” avrikataostadnke and “Conventie”
oe dho 1O Keipevo.

210 ohhavoikd keipevo, o1 AéEetg “Lid-Staat” kat “Lid-Staten” avrikatactddnkay and
“Lidstaat” o1 “Lidstaten™ oe 6lo 10 keipevo.

Y10 oAAovolkd keipevo, n Aéén “artikel” avocataoctabnke and “Artikel” os 6ho 10
KEipEvo.

Zto orravducd keipevo, o1 AéEeic “paragraaf” wxon “alinea” aviikateotddkev and

a0

«lid» og 6Ah0 10 Keipevo kot 01 Aéletg “paragrafen” kau “alinea’s” and “leden™.

1o ohhavdkd xeipevo, n ké€n “begrotingsjaar” avuikataotdnke ané “boekjaar” oe
020 10 Kelplevo.

H @pdon “Ta Zupforroneva Kpdn e oot ™ ZopBoaon” npootifeton apwv and to
happavopeva vooym

Toa Aappavépeva vrdyn avrikelictovra ond ta akéiovla:

ANATNQPIZONTAE 611 o1 gyerilouevol pe tov Kapd kivduvor yw n Lon kot
mv vyeia, v owovopia kot v Wwokmole, sivel okoédva xat mEpoGdTEPO
onuavtikoi,

EXONTAY THN IIEIIOIGHEH ém n fPeAricon tov pecorpibeopmv
APOYVOOEDVY  KUPOD OCUVEICQEPEL OV  TPOCTUCIR KOl COCQRAEIL.  TOV
wANBLopoD,

EXONTAZY IIEPAITEPQ THN IIEIIOIGHZH 6 1 emoTnpoviKi Kol TEXVIKH
épeuva 1oV SeEdyetal Yo To okond avtd anotehel aEWdhoyo ntaphyovia Yo Ty

avanruln g petewporoyiag otnv Evponn,

OEQPONTAZ o611 yia thv £xiteutr autod Tou OKOmoU Kal AUTOV TOV GTOYMV,
anortotvior wdpot os KAipoke tov vaepPaivel ekeivn mov sivat vad Kavovikég
ouvOTficee TPUKTIKE eQIKTH) o8 £0vikd eninedo,

AIAIIIZETONONTAL v onovdadmta v omole £xer  ywr v Evponaicy
owovopla 11 onpaviiki Beiticon tov neconpdbeoumv TPOYVOOERY KA1POD,
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EMMANABEBAIQNONTAZY 611 1 i8puon evog avtdvopon Evponaikod kévipoo
ue diebvic kubeothe arotehel 1o evdederypuévo péco e tny enitevén avtod 1ov
OKOROV KO QUTHV TWV STOYMV,

EXONTAX THN IEIOI®HEZH o6m w0 Kévitpo pmopel vo GUVESQEpEL
OTHOVTIKG 6TV avanTedn TG emoTHovIKNS Paong Y Ty Tepaxoioninsy
00 TEPIPAILOVTOC,

ATATHIZTONONTAZ 611, éva 1010 KévIpo pRopel, eniong, va fondiost omyv
LETQ-AAVETUCTNIOKY EKTAIBEVOT) TV EMGTNROVOY,

AIABEBAIQONONTAZ 611 o1 dpuompidinieg evdg T€T0100 Kévipov, Oa
OUVEIGPEPOVY  £MmAEOV, OEOVIMG, OF OUYKEKPLUEVE TPOYPOURETE  TOV
Taykéomwov Merewporoykod Opyoviopol (HMO/ World—Meteoretogical -
Qrganizatien-WMO) ka1 o GAAOVG GYETIKONG POpES,

GEQPOQNTAZ 1 onovdaidtnta Aov propei va €xel n idpvon evée tétolov
kévipov oty oavéntoén tng Evpomaikr)g fopmpoviag otov topéa TG
encspyaciag dsdopévav,

JIPATMATOIIOIGNTAZ v smbopia vo emektabel n wdome tov pélovg
evog TETOOL KEVTpOL ot neprocdtepa Kpatn.”

Awypaopeton 1 mopaypoagpog: “EXOYN ATTOQAZIZE] va Wpboouv ... [pali pe tov
xatehoyo Twv mAnpeEovoinv]... supédnoay va sivol o Kok ko akn8h popen”.

210 oAhavOwd keipevo, m apdtoon “Overcenkomst hebben Bereikt Omtrent de
Volgende Bepalingen:” avtikatactanke and “komen het volgende overeen:”.
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Aplpo 1
Zto dpbpo 1 8ideton o Tithog : “18puon, Zoppovio, Kpamn-Méiy, 'Edpa, I'ibooeg”.

210 GpBpo 1(2): H A&y “Awvboving” evoxabiotator and “Tevikdc-AevBuoving”.
270 1eAkd Keipevo, i epaon “Comitato consultivo scientifico” avnikeBiotatal and
“Comitato  Scientifico Consultivo” xov 1 o@pdon “Comitato finanziario” and
“Comitato Finanze”. Zto oAhavdikd xeipevo, 1 @pdon “ecen Wetenschappeljk
Raadgevend  Comité”  avrikateotdbnke omd  “een  Wetenschappelijke
Adviescommissie™ ka1 ) @paon “Financieel Comité” ané “Financiéle Commissie™.

Y10 GpbBpo 1(5) didetan wa emmAéov ppaon : “EXT0¢ Ko av omoQacioTel O10popeTIKG
and 1o Zupbovio ocOupava pe to &pdpo 6(1)(n).”

To apBpo 1(6) Tpomororeitor wg e&ng:
“6. O emionuec yidooeg tov Kévipov Ou eivar o1 emionueg yAdooeg tov
Kpatov-Meiov.

O yhooogg epyaciag tov Ba stvar n AyyAikn, ) Fardluen ko n Feppovik).

To ZvuPodilo Ba xabBopicel v éktacn oty onoic Bo ypnotpomoovviot
1000 oL emionueg, 600 kot oL YAMooeg epyaciag tov Kévrpov aviictotya,
cOppwva pe To apdpo 6(2)(1y).

AplOpo 2
Zto Gpbpo 2 idetan o tithoc: “Or skomol, oL oToyoL KoL o1 dpacTnploTTas.”

"Eva véo apBpo 2(1) swcdystou:

“1. O mpavtapycoi oxomoi tov Kévrpov eiven n avémtoln wavétmroc yio
HEGONPODECHES  TPOYVAOCES KOOy Kul 1 7apoyy| Hesompdleopmy
TPOYVOCENY Kalpot ota Kpdtn-Méin”,

To dapbpo 2(2) pe tn véa apibunon ewsdyetar pe v mpotacn: “Ov otdyor TOV
Kévipou Bo, sivon:”

To apfpo 2(1 }(a) avuixabiotaton end to 2(2)(w):

“a)  va avamtdel ko va Asttovpyel og TokT] Paom, maykéopa poviEha Kot
CUCTAUATE agopoinarg dedousévav v ™ duvaiukn, tn depuoduvapiky ko
m oboTaon 10v pevotod wepiPiiuatog g Img, kabog ko yw 10
cAiniosmdpdvra LEPT) TOL YHIVOV CUCTHHATOS, CTOXEDOVIUG OTO VAL

(v) mopdyel TpoyvAOELS pE Xprion aplBunTikdy uebosdwnv

(v) mapéyer apykés GLVOAKES Yo TIS TPOYVAGCELS, KO

(1) ovVELSEEPEL OTHY TEPOKOAODINOT TOV CYETIKOV TURTUETGOV TOV YHVOL
CLOTHUUTOL.

To &pBpo 2(1)(B) Srwayphagetar.
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To 6pBpo 2(1)(y) ne  véa apiunon yiveta 2(2)(P).

To apBpo 2{1)d) avrikebiotarul and o 2(2)(y):
“v)  va ovliéyel kat va apyerofetel katdiinie dedopdva”.

To épBpo 2(1 He) avikadiotator aad 1o 2(2)(d)
“8}  vo dhwbétel oto Kpdin-MéEAn, ue Ty Mo KATAAMAN LOPOT|, TO. QTOTEAESLOTO
nov Tpofiémovion o (¢) ko (B) kat Ta dedopévae mov avapépovian ot ()

To ApBpo 2(1 () avtikaBicTatur and 1o 2(2)(e):

e} vo dwlétel ota Kpati-MEAN yia Tig £pevvEg Toug, HIdoVInG TpoTEpuIdTiTR
GTOV TONED TNG GPIONNTIKTG TPOYVHONE KALPOD, Eva ETUPKEG TOTOGTO TG
VAOLOYIOTIKNG SuvATOTNTAG ToU, TO omoio mocostd Ba kKabopiletar und to -
Zoufodtio.”

To apbpo 2(1)(n) raupaver ™ véa apibunon 2(2)(£). 1o ayyAkd keipevo, 1 &N
“Organisation” avtikafiotaton and ™ A&En “Organization”. Xto ohiavdixéd xelpevo,
n opaon “Meteorologische Wereldorganisatie” avikaBiotartor ond “Wereld
Metereorologische Organisatie™.

To 4pbpo 2(1)(0) avrikabiotaton ond 10 4pdpo 2(2)(M):

“n  vamapéyet fonden oty LYMAOD ERIESOV EXAUISEVOT) TOV EMGTILOVIKOD
TPOCHTIKOV TV Kpatdv-Meldv oTov T0ER TG aptBRTIKNG TpdYvVOoNg
Kopon.”

To ApBpo 2(2) avuxadictatol and 1o Aplpo 2(3) :

“3. To Kévipo Ba dnuiovpyiioet kot 0o, Ae1Tovpyel TIg EYKOTUOTAOEIS TOV Elval
aveyKeiec yua v erxitevén Tov oKoTd@v ov opifovionl oty mupdypago I xat
TV otoyev tov xabopilovrar oty mapdypago 2 7.

To ApOpo 2(3) kapPdaver m véa apiBunon 2(4).

‘Eva véo Apbpo, 10 2(5) ewsayetal

“5.  To Kévipo umopel va npayuatonowei dpactnpdtnreg mov {nrodvior ond
Tpita pEPY, O1 Onoieg eival o8 CUPPOVIR PE TOVE GKOTOVS KUl TOVE OTOXOVG
Tov Kévipov kar o1 omoiec eykpivoviat ané to Zupfodho odppova pe to
ApBpo 6(2)(n). To xdoTOC AVTHVY TEV SpasTnproTitoy B KaAVATETAL GRG TO
eviiapepdpevo Tpito pépog.”

Eva véo apBpo 2(6) siodyeton :

“6. To Kévipo umopei va vhorowl [Ipompenika [Ipoypdupeta chppwva e 1o
ApBpo 11(3)™.

Apfpo 3

Zto Apbpo 3 dideton o tithog “Lovepyacio pe dAleg ovidmmres”.

ApBpo 3(1): Zrto orraviwkd xetuevo, m A&En “doeleinden” ovtukebdictator axd
“doelstellingen™.
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Apbpo 3(2): H sioayoywn ¢pdon tporonoteitan og eEng: “To Kévipo propst va
GUVATTEL CLUPEVIEC CLVEPYUCLNG Y10 TO OKOTO avtd:”

ApbBpo 3(2)(a): H avapopd oto Apbpo 6(1)(e) tpomomoreitan oe: “* Aplpo
6(1)(e} 1 6(3)(ee)”.

Apbpo 3(2)(B): H avagpopa oo éapbpo 6(3)(1p) tpomorocitar o€ Apbpo 6(3)(10). Lo
ordovlikd xeipevo, n AEEn “organisaties” avrtkeBiotator and
“instanties”

‘Eva véo ApBpo 3(2)(y) npootibetan :
“v)  pe eBvikég emoTNUOVIKES Kot TEYVIKEG vanpecieg pn Kpatov-Meldv vad
ToUE Opoug Tov npofiinovion oto ApBpo 6(1)e).”

ApQpo 4
210 ApBpo 4 bdidetan o Tithog “ To ZupPoviio “.

Apbpo 4(2). Xrto ayylko keipevo, n ALEn “Organisation” aviikodictatal ond
A£EN “Organization”. %10 0AAavOLKO Keipevo, 1) @paocn “nationale
weerkundige dienst” aviikadictazon and “nationale meteorologische
dienst” ko1 1} ppéon “Meteorologische Wereldorganisatie™ ond
“Wereld Meteorologische Organisatie”™,

ApBpo 4(5). H AEEN “Algvovte” avkabictatot amo “I'evikoc-
AtevBuovtig”.

ApbBpo 4(6): Xto olhovdikd keiuevo, N opaon “comités van raadgevende aard”
gvrikabiotatol and “adviescommissies”.

ApBpo 5
2to ApBpo 5 dideton o tithog: “Pneopopia oto Zuufodilo”

ApbBpo 5(2): H avoaeopbé oto ApBpo 6(3)(18) avtiikabiotatal and v avagopd oo
ApBpo 6(3)(1y).

Apfpo 6
Zro Apbpo 6 Sidetan o tithog: “ITAsioyneleg xatd v yneogpopia”

Apbpo 6(1)}B):H ppaon “e1cdoxn véwv Mehdv” avtikabictator and my
“npooydpnon Kpotdv” kan n AEEn “swodoyés”
avukadiotatal and n AEEN “rpooywproe” .

To ApBpo 6(1)e) tpomomoteiton w¢ eENg :

“g}  eovowdotel 1o 'eviké-Algvbovii va Swrtpaypatedetor CopPvies
covepyaoiag pe pn Kpmn-Mékn ko pe Tig ebvikée emompovikés Kat
TEXVIKEG LIMPESiEg Tovg. Avvatm va ££0v010001¢El TO
I'evikd-Aevfuov) vo cuvaater TETOEG CUPPVIES”.
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‘Eva véo apBpo 6(1)(n) erodyeran :
“n  amopacilel yio onowdnmote uetapopt g Edpog tov EKMMIT obdppova
pe o Apbpo 1(5)”.

ApBpo 6(2)(B): H Ag&n “eyxpivel” avikebictator amd “emdoxipaler”.
H A£En “AuBovtic” aviikubiotatol and “T'evikdc- AwevBuving’.

'Eva véo ApBpo 6(2)(y) ewcdystau
“y)  vwoBetel, pe Tig Apobmobicels T mapaypdpov 1{a), T mIPOHYpUUpHD TGOV
Spaompotytev Tov Kévipov, odpgove pe 1o Apbpo 11(1)7,

Ta vadhome vroapBpa iopBavovy véw apibunon.

Y10 ApBpo 6(2)(0) pe ™) véa apiBunon: H AéEn “Avbuvtic” avnikabictotal and
“Tevikdg-AtevBovtig”.

Néa ApBpa 6(2)e), (C), (n) ko (9) swsdyovial:

“g) vwoberel ™ Atadikaoia yia Ipoapetikd [Ipoypéupate, cOLPOVE LE T0
Apbpo 11(3),

0y  wvioBerel Wwitepa poarpetikd [poypappata, sdppova pe 1o Apdpo 11(3),

M) eykpivel dpactnpudtites mov £xovy Ontnbet and tpite pépn, cdppova pe to
Apbpo 2(5),

8)  amopacilel yio TV MOATIKY dvopnc TV Tpoldviey Tov Kévipov, kodmg ku
GAADY QTOTEAECUATOV TOV £pyou TOU,”

Kot o vohowa vrodpBpa AauBavouvy véa apifunon.

Néo ApBpo 6(2)(vy) ewohyeton :

“ty}  koBopiler, ovppova pe o Apbpo 1(6), wv éxtacn oty onola o
YPTICHLOTOIOVVTAL O1 EMICTIUES YADOOES, kARG Kat 01 YADOOEG Epy0siog
avyTIoTolYMC.”

ApBpo  6(3)5): H 2één “AevBovtig”  ovokoBiotator  and  “Tevikdc-
ArevBovine”.

Apbpo 6(3)(e): 210 oArovOwkd keipevo, 1 @paon “financiéle commissarisen™
aviikabictatal and “accountants”.

ApBpo 6(3)) : H A&En “Awvovng” aviikabiotatat and
“T"'gvikdc-Megvfuving”.

ApBpo 6(3)(n) : 210 oAk keigevo, 1 epdon “Comitato consultive scientifico™
aviicadiototor ond “Comitato  Scientifico Consultive”™. Zzo
oArhavdikd keipevo, 1 ppdon “het Wetenschappelijk Raadgevend
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Comit¢”  avnxobictator and “de Wetenschappelijke
Adviescommissie”.

To apyxd aplpo 6(3)1) dwypdpstar ke Ta vAd oW vAOAPdpa AapfBdvovy via
epiBunon.

1o Apbpo 6(3)(1) pe ) véa apifunon: H AéEn “Awvlovvimg” avrkadiotatol amo
“Tevikdc-Aleoduving”. Tto odhavdikd keipevo, n ppaon “verslag van de financiéle
commissarissen” avuikefictatat and “accountantsrapport”.

To ApBpo 6(3)(1a) Le ) véa apibunon £xer g eENg :

“w) Oa efovowodotel 10 [evikd-Awvbuviy va  Swmpaypatedetal cuupomvieg
cuvepyooiog pe Kpdtn-Mérn, pe eBvikéc emomuOviKES Xal TEXVIKES
vanpeciec toue Kou pe  kuPepvitikon 1 un-koPepvnmixonig  Siebveig
EMGTNHOVIKODG Kol TEXVIKODS OpyovIGuovs, ol dpactnpldmres twv onoinv
stvon oyemikég pe 1oug otdyoug tov Kévipouv. Avvato va eovowodotel to
Fevicd-Awgvboviy va suvantet t€101E¢ coppmvies.”

210 ApBpo 6(3)(1p), pe ™ vé(;dpiﬂuncr}: Ta 15(1) xar (2) tpomomowvvian oe 15(2)
ko (3).

‘Eva véo ApBpo 6(3)(W} siodyetau
“)  Bo vobetel ™ MaxkporpdBeoun rpeanykn wov Kévipou, ocopewva pe 1o
Apbpo 11(2)".

ApbBpo 7
Yto ApbBpo 7 didetan o tithog “H Zupfovievtiki Emtotpovua) Emtpony”.

ApBpo 7(1) : H MEn “Aevbuviig” aviikabiotator and “Tevikde AwcvBuvinie”, Zto
ayyAKo Keipevo, n AEEn “Organisation” aviikafiototal aid
“Organization”. Z10 wwalkd keipevo, n ppdon “Comitato consultivo scientifico”
avikabictatar and “Comitato Scientifico Consultivo™. 1o oAluviikd keipevo, n
ppton “het Wetenschappelijk Raadgevend Comité” avnikediotator and “de
Wetenschappelijke Adviescommissie” wor “het Comité” and “de Commissie™ xai 1
ppaon  “Meteorologische  Wereldorganisatie” oané “Wereld Meteorologische
Organisatie”.

ApBpo 7(2): H AéEn “Atevboving” avukubiotaton amd “Tevikde-Agvboviic” o dvo
onueia.

AplOpo 8

Zto Apbpo 8 dideton o Tithog 1 “H Owovopi Emrpomnry”.

ApBpo 8 (1): Zto wohakd keipevo, N epaon “Comitato finanziario” avtikafictatat
and “Comitato Finanze”. 1o oAriavdixd xeipevo, n epdon “het Financiéle Comité”

ovrikgBiototon and “de Financiéle Commissie” xot “het Comité” andé “de
Commissie”.
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To ApBpo 8(1)(B) tpomomoisital we e57g -

“B)  avmmpochmovg Tev GAiov Kpatdv-Mehov, dwpoutvev ord avtd
nepiodo evog étovg. Kabféva amd avia ta Kpémn dev Sovetar vo
eknposoneiton oty Emvtponn yue mepiocdtepo and dbo dudoyixég eopég. O
ap18udg Tov avimposhdray avtdv 0o givon 10 va méunto (1/5) Tov apbuod
1oV dAov Kpathv-Mehaov .7

ApbOpo 9
10 Apbpo 9 Sidetan o tithog : © O INevikog Aevbovrig”.

ApBpo H(1): H Aéén “Arevboveic” avtikabictator and “Tevikdg-Aevfuving”,
og Vo onpela.

ApBpo 9(2):  H Aé&n “Aevbuving” aviikebictatal and “Tevikdg-AcvBuving”.

ApBpo 9(2)(y): Hpootiferar n opaon *.....kat oxéEdo MakpompoBeoung
Srpatyikng....”. 1o wwaiwd kelpevo, n ¢pdon “Comitato consultivo
scientifico” avnikefictarm oxd “Comitato Scientifico Consultivo”.
210 oAravdikd xeipevo,  ppaon “het Wetenschappelijk Raadgevend
Comité” avrikadictaton and “de Wetenschappelijke
Adviescommissie”.

ApOpo 9(2)(n): H ovagopd oto Apbpo 6(3)(ip) tpomonoisitar oe avapopd oto
ApBpo 6(3)(ur). Eto olhuvdiko keipevo, n AEEN “doeleinden”
avikadictato and “doelstellingen”.

ApBpo 9(3):  H Aéén “AwevbBoving” avrikebiotoatal and “Tevikdg-Aevbovig”.

Apbpo 10

210 ApBpo 10 didetor o tithog “To Mpoowmkd™.

Apbpo 10 (3): Zto oAhovdwd xetpevo, 1 ALEN “organisaties” avrikofiotoTo ond
“instanties”.

Apbpo 10(4): Zro ayyhikd xeipevo, 1 A&En “Comptroller” avuikabictator aad ™
AtEn “Controller”. Zto oAhavowd xeipevo, 1 AéEn “financiéle
controleur” avnikaBiotaton and “Controller”.

ApBpo 10(6): “Aevbovmic” avrikediotatal and “Tevikog-Agufuvtic”.

ApBpo 10(7):“Avduoviic” aviikabiotatal and “Tevikéc-AevBuveng” oe ddo onueia.

ApOpo 11

to Apbpo 11 &idetm o Ttithog “To Ilpdypappe Apaotnpotitev, 1
Maxponrpddeoun Zrpatnywn ko Hpowmpeniké [Ipoypappata’.

O maparypapot Tov vrdpyovy opadomowvvial wg Apbpo 11(1).
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11(1): “ArvBuviig” avtikebiotatol and “Levikoc-AwvBuvtig”. H avagopd
a10 Apdpo 6(3)(1) tpomomoieitat e avapopd oo Apbpo 6(2)(y) oc
dvo onueid.

Néa ApOpa 11(2) ke (3) ewodyovion :

(.32'

i‘3 .

Mie Maxporpdbeoun Zrpatnyikn tov Kévipov Bu npostoypalstal sviote Kot
Yo, ypovikég meptddovg 6rog Ba £xgl amopaoiclel amd 1o Zuvpfodiio. H
mpoetowacia g Ba efetdletan and to ZvpPodiio tovidyictov Kabe mévie
wovie. H Moxporpdfeopn Zripomyw] 6o mepiéyel pia  aroyn tov
orpotykdv okordv tov Kévrpov xal Ba dsigver v xatgvfuvon mov
npoPrénetar o TRV avartudn Tov spyocidv 1ov Kévipov ot ddpkeia g

LTIPATNYIKTC. '

H Zxpatnykn 8o vioBeteitol ond 1o Zupfotiio evepy®vIas KATOTY TPOTAONG
tov Fevikod Alevbovrr, chpgova pe 1o Apbpo 6(3)(0).

‘Eva. Ipoapenixd Tpdypappa sivar éva Ilpdypappo mpotevopsvo amd fva
Kpatog-Méhog 1) pia opdde Kpatdv-Mehdv, 6to omoio cLpNETEOUY OAL TO
Kpém- Mékn, ektdg and exeive mov Sioknpdocovy TURIKE OTL anoTEAODY UT)-
cvppstéyovia Kpdty, xo to omoio couPdiicl otoug okomovg Kal GTOUG
otdyovs tov Kévipou ovpowva pe ta ApBpa 2(1) xat 2(2).

o) H Swdwaocio yia to [pompetkd Tpoypdupota 6o modeteitan and to
Zoppodito ooupove. pe To Apbpo 6(2)(s)

B) [haitepa  Ilpoapetikd  mpoypdpuare 6o vioOstovvion amd 10
ZopPoviio coppova pe o Apdpo 6(2)L)7.

Apbpo 12

270 ApBpo 12 didetan o tithog “O ITpoimoroyiopog”.

Apbpo
Apbpo

- Apbpo

12(3): H 1é€n “eykplver” tpononoeiton oe “smdoxipalet”
12(H)(P): “Awvboviic” aviikabiotatal and “Tevikbg-Awvbovtig”.

12(5).  “Awovbovric” aviikabiotatow amd “Tevikdc- AlevBuovinc”.

ApBpo 13

Y10 Apbpo 13 Sidetan o Tithog “Or Zvveiopopis tov Kpathy —Mehdov™.

Apbpo

Apbpo

13(1): B ogpoon “Axefdipioro EOvikd Tlpoiov” ovrikebBictetar oamd
“Axoféproto EGvikd Ewgddnua”.

13(2): H ¢pdon “Axaebdpworo EOvikd Ilpoiov” avrnikebictotor ond
“Axafaproto EOvikd Ewcodnpa”.
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ApBpo 14
Zto ApBpo 14 didetan o tithog “O Ouwovopuog Eleyyog”.

210 ohhavdiko xeinevo, 1 opaon “financiéle commissarissen” avrikadictotal omod
“accountants” o¢ Téooepa onpeia.

Apbpo 14(2): Zto 1tahikd xeipevo, 1 ppaon “Comitato finanziario” avtikadictartal
and “Comitato Finanze”. ¥10 oAravoikd xeipevo, 1 ppaon “het Financieel Comité”

avikabistatat axd “de Financiéle Commissie™.

ApBpo 14(3): “Awvbovtig” aviikabiotaton and “Tevikdg- AigvBoving”.

ApBpo 15

2o ApBpo 15 diderar o tithog “Awaubpote 1W0Koing Kot ddeieg ypiomns”.

‘Eva véo apBpo 15(1) ewshyston

“l.  To EKMMII 8a €y naykooping v amokieiotiky wWwokmoia 6iov tov

poidviwy 10V, Kebhg Kol TV GAAOV UTOTEAEOUATHY TV JpaoTnPOTTOV
TOL.”

Kt o vadioina tpic GpBpa AapPdvouy véa apifunon.

Me ™ véo apiBunon Apbpo 15(3): H uvagopd o rmupaypago 1 tporonoieiton og
TaPRyYPePo 2

Me ) véa apibunon ApBpo 15(4): H avagopd o nepaypogo 1 tporonoteitat o
napdypapo 2 xoa 1 avapopd oo Apdpo 6(3)(vy)
TporonoLeital o8 avagopd oto Apdpo 6(3)(1B).

Apbpo 16

Zto ApBpo 16 didetar o tithog “Tlpovépa kat aovrise, kol eudivy”.

ApbBpo 17

Y10 ApBpo 17 Sidetan o tithog “Atagpopéc”.

ApBpo 18

Zro Apbpo 18 didetan o tithog “Tpomomomoels e ZouPoaons™.

Apbpo 18(1): “Awvbovtiig” ovokadictoto and “Tevikdg-Awevboverc” oe 00

onueie xow n avapopd oto Apbpo 6(3)(e) tpomomoieitar of .

avapopd oto ApBpo 6(3)(13).

ApBpo 18(2): H opoon “Evpondicég Kowdmrteg” 1pomonowitor  of
“Evponaiki Evoon™.
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Apbpo 19
1o ApBpo 19 didston o tithog : “Katayyehio g Zoppoong.

ApBpo 19(1): H @phon “Euvponaikéc Kowvdmreg” tporonotetton og “Evpmmuixm
‘Evoyan™.

ApBpo 19(2): 1 ppéon “tifetarl o8 w0 s10dGyeTan o8 80 onusia petd m Aéln
“KoToyyeiia”.

Apbpo 19(3): H avepopd oto ApbBpo 6(2)S) tpomoroieito 6 avagopd oto Apdpo
6(2)(1).

ApBpo 20
Yto apbpo 20 didetar o tithog : “Mn-Exminpoon Yrnoypehoewv”.
ApBpo 21

Yo Gpbpo 21 Sideran o tithog: “Ardivon tov Kévipov™.

Apbpo 21(1): H avapopd oto ApBpo 6(2)(e) tpomomoieital og avapopd oto Apbpo
6(2)(ra).

Apbpo 21(3): H avagpopa oto ApBpo 6(2)(e) tporonoieitan o€ avaeopd oto ApBpo
6(2)(w).

ApBpo 22

Y10 ApBpo 22 diderar o tithog : “Oféom oe loyh™.

Apfpo 23

2to ApBpo 23 didetar o tithog : “Tlpoaymdpnon Kpatdv™.
O moparypagot apBpovviat.

Ta ApBpu 23(1) kot (2) tpomorolovviat o &g :

“1, Metd ) 8¢om og 1090 avtic g ZopPacnc, orowofmrote Kpdatog to onoio
Sev &xer vroyphyer ddvato vo npooywpnoel ot ZopPoon avth, vad v
apoirdBeon tne ovykatdBeang Tov Zopufoviiov 1o onmoio evepyel coppwva pe
0 ApBpo 6(1)(B). Eva Kpértog 10 omoio esmbuopsi va mpooympiost ot
Topfacn oavty OGa avakowdver oto [evikd AubBovry oyetikd kol ©
tehevtaiog a inpogopel to. Kpdm-Méln o 1o aitnue TovAdnotov Tpeig
uiveg mpv va vroPindel avtd oto ZvuPodio v va Anebel andpaocn. To
Topfodito Ba kaBopiler 1ovg  Opoug xou TIC WPoImobiceig T TNV
npocy@pnon Tov ev Adye Kpdtovg, obpewnva pe to Apdpo 6(1)(B).
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2. Ta Opyava tng wpooympnons, Ou katatileviar ota apyeioe mg levikig
I'poppatsiog Tov ZopBovriiov g Evponaiig FEveong. INo kdde Kparog
TOL TPOCY@PEL, N Tepovoa ZouPacn Bua TileTan 6& 16XV TV TPGHTN NUEPU TOL
BEHTEPOL PAVE ATd TV MREPR KATABEGTG TOL OPYAVOD TPOCYHOPTICTS TOV™,

ApOpo 24

10 ApBpo 24 didetan 0 tithog “TvoOTOTOINGCT VIOYPUPAV KO CYETK®Y Bepdtov”.
H avagpopd oe “Euponaikéc Kowdtnteg” pononoteiton o “Evpwnaixr Evoon™.

To ApBpo 24(g) tporonoeitan wg e&1¢:
“e}  Tmvvobétnon kat BEon Gg 100 ONOWCHNOTE TPOTOROINGNG .

H tehevtaio nepdypogog tov ApBpov 24 tpomomoteitan o e5N¢:
“Orav 1 tapodoa ZopPaon tedel o€ 1oy KA1l OTOIEGONTOTE TPOMOTONGELS TNG
efovv oe 1oy, 0 I'evikde [pappatéag tov Zuvpfoviiov g Euvpmraixg
Evexane Ba tig xataymwpiost ot levue) [pappateio tov Hvopévov Edvov,
coupava Le 0 Apfpo 102 tov Xdptm mwv Hvopévav EGvav™.

ApOpo 25

Zto Apbpo 25 Sidetan 0 tithog “To npdro Owovouikd ‘Etog”.

ApBpo 25(3): Zto woiwo kelpevo, n gpdon “Comitato consultivo scientifico”
avikadiotator and “Comitato Scientifico Consultivo”™. Z1o olhovdikd xeipevo, 1
ppdon  “Wetenschappelijke =~ Raadgevend  Comité”  avrmikefictater  oxd
“Wetenschappelijke Adviescommissie”.

ApBpo 26
1o ApOpo 26 didetor o Tithog: “KardBeon g ZopPaons”.

To ApBpo 26 tpomoroeital g e£N¢ :
“H nopovca ZopPactn, xabbdc xor OAeg OU TPOTMOMOMCES TIG, ROV
owtdyOnkov ot fva mpwtoteme oty OAovdikn, Ayyakn, Tadiixm,
Teppaviki, Ttodua), Aovua, $rhaviu, Ipiavduc, EXinviki, Nopfryyin,
HMoprtoyahik, lomovikh, Toundikf, Tovpxikyy yYhdooa, 6ho ta keipeva
Bewpovpeve eEicov avBevnikd, Oa xatatebodv ota apyein g evikig
Ipappateiag tov ZopPoviiov ™ Evponaikie Eveong, 1 onoia 0o
SuPipdosr smrxvpopivo avtiypugo oy kuPépvnon ke Kpatovg mov £xen
VROYPEYEL ) WPOCYOPNICEL”.
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NMPQTOKOAAO

I'IA TA IIPONOMIA KAI AXVAIEL

TOY EYPQHAIKOY KENTPOY

MEZOIIPOOEEIMON METEQPOAOI'TKON ITPOI'NQIEQN

To IMpwtdxorro TpOmOTOEITHL pE T aviiKetaotaon g AEng “Avbuvtic” and
“I'evikOg-AeuBuvig”, oe Gho to Tlpmtéroiiro.



ApOpo deuTepo

To otoxeio N’ g rmapaypdgpou 3 Tou apBpou 6 Tou eA-
AnNVIKoU Kelpévou tng 2upBaong idpuong tou Eupwriaikou
Kévtpou MeoormpoBeopwv Metewpoloyikwv MNpoyvwoe-
WV, TIoU uttoypdagpnke oTlg BpuEEAAeg oTig 11 OkTwRpiou
1973 kaL KupwBnke pe 1o v. 336/1976 (PEK 132 A"), ue-
TaTtpéneTal os apaypago 4 Tou idlou apbpou.

ApBpo TpiTO
H 1oxUg Tou NMapovTog vopou apxidel aro Tn dnuooi-
€uor Tou otnv Epnuepida g KuBepvnoewg kal Tou
TporomnoinTikoU MpwTOKOAAOU TIOU KUPp®VETAL arod Tnv

MANpwon Twv mpolnobéoccwv Tou apbpou 18 nmapdypa-
(oG 2 TnG 2UPPBaong.

ABnva, 4 Aekeuppiou 2007
Ol YINOYPI Ol

OIKONOMIAZ
KAI OIKONOMIKQN

E=QTEPIKQN

. AAoyooKoupng ©. Mmnakoytavvn

EONIKHZ AMYNAZ AIKAIOZYNHZ

Euay.-B. Metluapdkng 2. Xatdnydkng

ApBu. 209/10/2007

EKOGEZH
levikoU AoyioTnpiou Tou Kpdtoug
(apBpo 75 rmap. 1 Tou Zuvtayuarog)

oTo ox€dio vouou Tou Ymoupyeiou EOvikng Auuvag
«Kupwon tou TpormomointikoU lNMpwTok6AAou otn Zuu-
Baon iopuong Tou Eupwmaikou Kévrpou Meoompo6e-
ouwv MetewpoAoyikawv lMpoyvwoewyv kai oto Mpwto-
KOAAo yia Ta mpovouia kai aculieg Tou Kévrpou autou»

Me 11g dlata&elg Tou unoyn vouooxediou, TipoTeiveTal
N KUpwon tou TporornoinTikou MNpwTokOAAOU OTn ZUupa-
on dpuong Tou Eupwraikou Kevipou MeoormpoBeouwv
MeTtewpoloyikwv MNpoyvwoewv Kat 0To MNpwTOKOANO au-
TAG, OXETIKA e TA TIPOVOULA KAL TIG ACUAIEG Tou KévTtpou
autou. EwdwkoTepa:

A. Mg T0 Qpbpo MPWTO, KUPWOVETAL KAl €XEL TNV LOXU,
rou opicel To apBpo 28 map.1 Tou ZUVTAYMATOG, TO TIPO-
avapepopevo MpwToKoANO, e TIG dlaTA&ELg TOU Omoiou
npopAénovtal, HeTaEU AAAWY, Ta akdAouba:

1.a. Qg 6pyavo tou Eupwraikou Kevipou MeocorpdBe-
ouwv MetewpoAoylkwv Mpoyvhoewyv, opietal avti Tou
AleuBuvtn o levikog AleuBuvTtng Kkat pooapuodovTal
avaAoya ol OXETIKEG dlaTa&elg TNG 2UpBaong Kat Tou
npoavapepodevou MNpwTokOAANOU.

B. Mapexetal n duvatdTNTa O0TO ZUMPBOUALO Tou Ké-
VTPOU Va anogacifel yla n petapopa tng £€6pag Tou.
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Y. Enavakabopiovtal ol emionueg YAWOOEG KAl Ol
YAWOOEG gpyaciag Tou Kévtpou. (@pbpa 1 kat 6)

2.a. OpiCovTtal, wg mpwTtapXLkoi okortoi Tou Kévtpou, N
avanTugn kavotnTag yla pecomnpoBeoeq MPOYVWOOELG
KalpoU Kal n mapoxrn MECOTPOBECUWY TIPOYVOOEWV KAal-
pou ota Kpdtn-MeAn.

B. EmavakaBopifovtal ol emi pEpoug oToOXoL Tou Ké-
VTPOU Kal TipooTtiBetal, oe autoug, Heta&u aAAwy, n ava-
mTUEn Kkat n Aettoupyia og Taktrh BAOT, MAYKOOULIWY HO-
VTEAWV KAl CUCTNHATWY apopoiwong 6ed0UEVWV YA TN
OUVALKY, TN BEPUOdUVAIKY KAl T cUoTAoN TOU PEU-
oToU TIEPIBANMATOS TNG MG, KABWG Kat yla Ta aAAnAeTL-
OpWVTA PEPN TOU YHLVOU CUCTNUATOG, TIPOKELMEVOU VA

i) TapPAYEL YVMOOELG UE XPNON APBUNTIKOV LEBOOWV,

ii) mapExeL apXIkEG OUVONKEG Yia TIG TIPOYVMOELG,

iii) cuvelo@épel OTNV MAPAKOAOUBNCN TWV OXETIKMOV
TUNUATWV TOU YALVOU CUCTAUATOG.

v.i) Mapéxetal n duvatotnta oto Kévrpo va mpayua-
Torolel OpaoTnPELOTNTEG Tou ¢nTouvTal and Tpita pépn,
Ol oToieq eival oe CUPPWVIa e TOUG OKOTIOUG KAl TOUGQ
OTOXO0UG auTtou.

ii) To K6OTOG TWV SPACTNPLOTATWY QUTWY avaAaufave-
TaL aro TO AlTouv TPITo PEPOG.

0. Mapéxetal, eniong, n duvatéTnta uAoroinong aro
10 KEVTPO TIPOALPETIKWV TIPOYPANUATWY TIOU TIPOTEIVO-
vtal anod éva Kpatog-MéAog 1 pia opdda Kpatwv-Me-
AWV, OTO OTTI0l0 CUMPETEXOUV OAa Ta KpAtn-MEAn, eKTOG
and ekeiva rou dLAKNPUOCOoUV TUTILKA OTL artoTEAOUV N
OUMMETEXOVTA KpdTn.

€. TENOG, To KEVTPO WIopel va cuvarntel CUPPWVIEG
ouveEPYQOoiag Kal [e ETILOTNOVIKEG KAl TEXVLKEG UTNPECI-
€q un Kpatwv-MeAwv, oto nMAaiolo tTng ocuvepyaciag Tou
ue AAAEG OVTOTNTEG. (apBpa 1-3)

3. EnavakaBopifovtal Ta B¢para ya Ta omnoia 1o Sup-
BoUAlo Tou Keévipou arnogacifel opopwva, Kabmwg Kat
ekeiva yla Ta ornoia anogaocidel pe BIKA MAsloyneia
Twv Kpatwv-MeAwv. (apBpo 6)

4. EnavakaBopileTal, eniong, n ouykpotnon g Owko-
VOUIKAG ETiTporng Tou Kevipou OTnv oroia YETEXOUV
ePEENG, aVTIMTPOOWTIOL TWV AAAWV KpaTtv-UEA®V (EKTOG
TWV TE0OAPWV (4) Kpatwv-MeAwv Tou KataBaAAouv TIQ
UPNAOTEPEG EL0POPEG) o aplBuod ico pe to 1/5 Tou apie-
HoU Twv Kpatv auTtwv. (GpBpo 8)

5.a. MpoBAeneTal n mpostolpacia pag Makporpdbe-
OlUNG ZTPATNYLKAG TOU KEVTPOU Yla XPOVIKEG TiepLdSoUG,
Tou anogaci¢ovtal arnd To ZUPBOUALo auTou.

B. H MakporpéBeoun ZTpatnyikr 8a nepthaufavel pa
aroyn yla Toug oTpaTnylKoUg OKOTIoUG Tou KEVTpou Kal
Ba urtodelkvUEL TNV KATEUBUVON Yla TNV avantugn twv
£pYaol®V Tou KEvTpou oTn SLAPKELa TNG ZTPATNYLIKNG.

(Gpbpo 11)

6. To Kévtpo Ba £xel TTAYKOOUIWG TNV ATTOKAELOTIKN
10LOKTNOia OAWV TWV TMPOLOVTIWY TOU, KABWG Kal OAwV
TWV GAAWV ArOTEAEOUATWY TWV dPACTNPLOTATWY TOU.

(GpBpo 15)

7. PuBuiCovtal Bépata oxXeTIkA pe Tn Oladlkaocia mpo-
oxwpenong otn Zuupacn aAAwv Kpatwv 1ou dev €xouv
urnoypayet t Zuupaon. (GpBpo 23)

8. ZuumAnpwvovTal Ta kabrkovta tou evikou Mpauua-
Téa Tou 2upBouliou TG Eupwnalkng Evwong, umnod tnv
1O16TNTA TOU WG BepaTtopUAaKa TG ZUPPBaong.

(GpBpo 24)



B. Me to GpBpo Tpito opileTal n Evap&n LoxUOG TOU Ku-
poupevou MpwToKOGAAOU Kal TOU UTIO Yri(pLon VOUOU.

. Ao TIG mpoTelvoueveg dlaTa&elg nmpokaAeital emi
Tou KpaTikou lMpoUroAoylopou evdexdevn dandavn aro
TUXOV:

i) KataBoAr €€6d0wv petakivnong twv EAAVev avtl-
npoowrnwv otnv OlKovoulk: Emitporr, oe nepintwon
OUMUETOXNAG TNG EAAGBAG oTo dpyavo autd.  (dpbpo 8)

i) Zuppetoxn ™g EAAGSQQ og mpoalpeTka TIPOYPAU-
pata mou uAortolouvTal aro To Kevtpo. (Gpbpo 11)

ABnva, 17 OktwRpiou 2007
O levikég AleuBuvTig

BaoiAelog Aétolog

EIAIKH EKOEZH
(apBpo 75 rap. 3 Tou ZuvtayuaTog)

oT0 0X£010 vopou «Kupwon Tou Tporrorrointikou lNMpw-
TOKOAAou otn 2uuBaon idpuong Tou Eupwmaikou Ké-
vrpou MeoommpéOsouwv MeTtewpoAoyikwy lMpoyvwoswv
kai o1o lMpwTokoAAo yia Ta mpovouia Kal aculieg Tou
Kévrpou aurou»

Ao TIQ TIpOTELVOUEVEG DLATAEELG TIPOKAAE(TAL £M TOU
Kpatikou MpoUumnoAoylopou evdexopevn danavn and Tu-
XOv:

i) KataBoAr e€6dwv petakivnong twv EAAVevV avtl-
npoowrnwv otnv OlKoVoulK: Emitportr, oe nepintwon
ouppeToxng g EAAGSag oTo 6pyavo auto.  (apBpo 8)

ii) Zuppetoxn ™G EAAGSaQ og mpoalpeTka TIPOYPAU-
paTa rou uAottolouvTal and to Kévtpo, (GpBpo 11)

Ot avwTépw damdveg Ba kaAurtovtal amnod MOoTWOoELS
TOou TPoUTIOAOYIOMOU Tou YTioupyeiou EBvikAG Apuvag
[Ewd.®.: 11-420 «EBvikp MeTewpoAoyikn Ymmpecoia
(E-M.Y.)»].

ABrva, 4 Aekeuppiou 2007
Ol YNOYPIol

OIKONOMIAZ EONIKHZ AMYNAZ
KAI OIKONOMIKQN

. AAoyooKou®png Eudy.-B. Melpapakng
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